
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   Muthiko Alaiak Dantza Taldea 

   665 844 571 

   muthikoalaiak@gmail.com 

                                      

9 de septiembre de 2022 Arzoz irailak 9 

REPERTORIO  / ERREPERTORIOA 

Texto 1. Las raíces. Pieza musical: Xalbadoreko Ermita 

Aurresku (Gipuzkoa) 

Dantzari dantza (Bizkaia) 

• Zortzinando 

• Binango 

• Txotxongilo 

Matelota (coreografía) 

Fandango y Arin-Arin suelto (Gipuzkoa) 

Pieza musical 

Ciclo de bailes de Cortes (Cortes-Nafarroa) 

Texto 2: La tradición, la historia. Esparto y boj. Pieza musical: Egina 

Ezpatadantza de San Miguel de Arretxinaga (Bizkaia) 

Texto 3: La cultura es del pueblo. Pieza musical: Xalbadoreko 

Ermita 

Dantzas populares (jota, zortziko, larraindantza…) 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Parte I: las raíces. 

De entre la niebla de los tiempos se escucha un tamboril marcando el compás, 

madera y piel, mientras una melodía serpentea entre los árboles y las casas 

susurrando historias ya olvidadas.  

Haizeak dakar danbolin hotsak, aintzinako istoriak xuxurlatzen, zorua astintzen eta 

denbora luzez lotan egon diren sustraiak esnatzen. 

Los pies se arrastran, saltan y giran dibujando un idioma propio, más antiguo que 

las piedras de esta plaza, responde un latido que crece bajo el suelo, rítmico, 

constante: son nuestras raíces que empiezan a despertar. 

Plaza honetan helburu bakarra dugu gaur, dantzaz eta musikaz gure sustraiak 

ureztatzea, indartzea, gure pausu eta oinei eusten jarraitzen. 

Hoy queremos con nuestros pasos regarlas, con nuestra música fortalecerlas con 
vuestra mirada alimentarlas para que nuestras raíces sigan sujetando nuestro 
caminar y sobre todo nuestro bailar. 

 

Parte II: la tradición, la historia. Esparto y boj. 

Papera eta tinta, moralezko kateak, urrezko kaiola ederra gure historia eta tradizioa 

gordetzeko, kultura eta odola merke saltzeko. 

Hemos reducido la historia a tinta y papel, la tradición la hemos forjado con forma 

de cadena, rígida y pesada y hemos puesto precio a la cultura.  

Pero la historia habla de muchas formas, habla en los escudos de las casas, en los 

nombres de las fuentes y montes, habla a través de leyendas.  

Baina arbasoen ahotsak ihes egiten du kate ikusezinetik, egan egiten du kaleetan 

eta ozen egiten da entzungai umeen jolasetan, abestietan, armarri eta loreetan.  

La tradición huye de cadenas y crece, cambia y muta como los rosales que adornan 

fachadas, la tradición es canción, juego, es costumbre, pero también es un viejo 

amigo que te encuentras cambiado, pero en esencia es el mismo. 

Gure indarrak tradizioaren iturritik edaten du eta gure oinak, dultzainak, eta 

espartinak kontatzen dute benetazko historia, poliki, ezpel kolpez, taupaka. 

La historia también se cuenta con los pies, con txistu y tamboril, con viejas melodías 

con golpes de boj y con historias que se trenzan haciendo de la tradición algo vivo. 

Que hablen pues los pies, el esparto, el boj, la madera y el metal. 

Parte III: la cultura es del pueblo. 

Muchas veces hemos creído que la cultura es el tesoro inalcanzable de unas pocas 

personas. Qué equivocadas estábamos…  

Geu gara kultura, kultura sortzaileak gara, kultura ez dago bakarrik museota, etxean 

abesten dugunean hor dago, txikiek jolasten dutenean hor dago, gaur hemen 

dantza eta musika konpartitzen, hemen dago. 

Cuando cantamos en casa hacemos cultura, cuando los txikis juegan en la calle 

están creando cultura, hoy aquí estamos haciendo cultura.  

Esaera zaharrak dioen moduan: dantzatzen duen herria ez da inoiz hilko. El pueblo 

que baila no morirá jamás. Bailemos pues, dejemos que sean nuestros pies quienes 

cuenten, transmitan y sostengan quienes somos.  

Ez dezagun ahaztu kultura, tradizio eta historia bizirik daudela, gure kaleetan eta 

plazetan, ez dadila hil. Horretarako, bizirik mantentzeko zuek gurekin dantzaztea 

gustatuko litzaiguke, animatu! 

La cultura es el pueblo y está en las calles y las plazas y por nuestra parte nos 

gustaría lanzaros una invitación para que os unáis en este final y bailéis con 

nosotras.  

Mantengamos vivas nuestras raíces. 

Muchas gracias y hasta la próxima. Mila esker eta ikusi arte. 

 


